
                 IV FERIA INTERNACIONAL DE PRODUCTOS CONGELADOS 
                                         IV FROZEN FOOD INTERNATIONAL EXHIBITION 
                                          1‐2‐3 MARZO / MARCH 

 Doutor Teixeiro, 35‐1º. 
15701. Santiago de Compostela. 
A Coruña 

Tfo:  981 552 861 
Fax:  981 552 718 
www.globalss.es
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BOLETÍN DE INSCRIPCIÓN PARA EXPOSITOR – REGISTRATION FORM FOR THE EXHIBITOR 
EMPRESA ‐ COMPANY  C.I.F. – VAT NUMBER

DIRECCIÓN – COMERCIAL ADDRES 

CIUDAD – CITY  CÓDIGO – POSTAL CODE

PROVINCIA – PROVINCE  PAÍS – COUNTRY

PERSONA DE CONTACTO – PERSON IN CHARGE

TELÉFONO – TELEPHONE  FAX

E‐MAIL  WEB

 

ACTIVIDAD ‐ ACTIVITY 
o Importadores  o Industria frigorífica o Importes o Refrigeratin Industry
o Exportadores  o Industria auxiliar o Exporters o Auxiliary Industry
o Productores  o Organismos oficiales o Producers o Official organisation
o Distribuidores  o Asociaciones empresariales o Distributors o Assotiations
o Comercializadores  o Trader

    Las solicitudes de suelo se adaptarán a los siguientes módulos o sus múltiplos: 16 m2 o 25 m2 
    The allocation of exhibition space must cimply with the following measurements or their multiples: 16 m2 or 25 m2 

CONTRATACIÓN  
HIRING FEES  

PRECIO m2 
m2 PRICE 

m2 SOLICITADOS 
REQUESTED m2 

TOTAL 

INSCRIPCIÓN – INSCRIPTION*  250,OO€
Antes del 31/07/2010 ‐ Before 31/07/2010 
Solo suelo / Space only 

85 €/m2

Entre 01/08/2010 y 30/11/2010 ‐  
From 01/08/2010 to 30/11/2010 Solo suelo / Space only 

95 €/m2

Desde el 01/12/2010 ‐ From 01/12/2010 
Solo suelo / Space only 

105 €/m2

Stand modular / Modular stand 

A todas nuestras tarifas se les aplicará el 7% IVA / There is to add a 7% VAT over our rates
• Incluye: S.R.C. e inserción en el catálogo de la feria 
• Includes: Public Liability Insurance and insertion in the exhibition catalogue 

SUBTOTAL   
I.V.A. (7%)   
TOTAL   

 

MARCAS / TRADE MARKS 
_______________________________________ 
_______________________________________ 
_______________________________________ 
_______________________________________ 
_______________________________________ 
_______________________________________ 

 

 
De acuerdo con los términos establecidos en la L.O. 15/1999, sus datos 
formarán parte de un fichero automatizado y en soporte papel titularidad de 
Global Show Services, S.L. con la finalidad de prestarle los servicios solicitados 
por usted. Los destinatarios de información son la entidad y los departamentos 
que la componen, así como aquellas entidades que por obligación legal la 
requieran. Podrán ejercer sus derechos de acceso, cancelación y rectificación 
en el ámbito reconocido por la ley mediante un escrito dirigido al responsable 
del fichero a la siguiente dirección C/ Dr. Teixeiro, 35 1º, 15701 Santiago de 
Compostela (A Coruña) España. 



CARACTERÍSTICAS DEL STAND MODULAR – MODULAR STAND DESCRIPTION 

• Moqueta azul ferial, recubierta con plástico protector 

• Paredes color blanco 

• Estructura de aluminio 

• Techos emparrillados 

• Iluminación general del stand (50 W/m2) (Consumos no incluidos) 

• Un cuadro eléctrico, magnetotérmico y diferencial con una base de enchufe de 200W a 220V 

• Rótulo con el nombre del expositor en el frontis 

• Derechos de montaje 

• Altura útil interior stand: 2,35 m. 

• Blue carpet with plastic protection 

• White coloured walls 

• Aluminium structure 

• Grid ceiling 

• General stand ligthing (50 W/m2) (Consumption not included) 

• Electric panel  with magnetothermal switch and differencial with socket 200W – 220V 

• Lettering with the exhibitor’s name on the front side 

• Authorisation for assembly 

• Useable interior height of stand: 2,35 m. 

CONDICIONES DE PAGO PAYMENT TERMS 

50% del total de la facture a la firma del contrato y el 50% restante antes del 31 de enero de 2011 

50% when signing the contract and the other 50% before January 31 2011 

FORMA DE PAGO PAYMENT METHOD 

El pago se puede realizar mediante cheque nominativo o transferencia bancaria a nuestra cuenta: 

Payment by check or bank transfer to the following bank account: 

BIC / CODIGO SWIFT: CAIXESBBXXX    IBAN: ES24 2100 4876 0722 0007 9849 

Los gastos bancarios ocasionados por cualquiera de los sistemas de pago, serán siempre por cuenta del expositor. El registro de 
inscripción será válido cuando se reciba el boletín firmado unido a copia de transferencia bancaria. 

Banks fees related of bank transfers and checks are responsibility of the exhibitor. The registration will be formalized once the 
signed form has been received together with a copy of the bank transfer. 

Global Show Services, S.L. 

C/ Doctor Teixeiro, 35 1º 

Santiago de Compostela, A Coruña ES‐15701 España 

ASIGNACIÓN DE ESPACIO SPACE ALLOCATION 

Los espacios se asignarán en función del tamaño del stand y antigüedad del expositor. Una vez formalizado el boletín de 
inscripción, en caso de anulación, el expositor no tendrá derecho al reembolso de las cantidades entregadas. La anulación 
deberá realizarse por escrito. 

La firma de este boletín de inscripción obliga al expositor a aceptar y cumplir toda la normativa que la Organización de la Feria 
tenga vigente y que pueda añadir posteriormente si fuese necesaria para un mejor desarrollo del evento. 

The allocation of exhibition space will be according the surface and the participation in the previous editions of the trade show. 
Once the registration form is filled in and send it together with the payment, the Exhibitor shall not have the right to claim the 
amounts paid, in the event of cancellation at his own discretion. All cancellations must be in written form. 

Once the registration form is signed, the Exhibitors agree to accept and fulfil the regulations currently in force in the 
Organisation norms as well as those that may be added subsequently, for a better development of the event. 

CONFORME EXPOSITOR / EXHIBITOR’S SIGNATURE        CONFORME FROZEN 2011                   
Sello, fecha y firma / Stamp, date and signature      Sello, fecha y firma / Stamp, date and signature 


